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यहोयाकम यदा के अंतम तीन राजाआ म पहला था, और जब वह बाबुल के लोगा ारा पराजत कया गया तो
दणी राय के लए सर वषा क दासता शु इ। वे सर वष उस अवध को दशाते ह जसम बाबुल—जो
बाइबल क भवयवाणी का पहला राय था—शासन करता रहा। यशायाह अयाय तेइस म, सोर क वेया सर
तीकामक वषा के लए भुला दी जाएगी; उन वषा को भवयवाणी म ‘एक राजा के दना’ के प म पहचाना गया
था। बाइबल क भवयवाणया म ‘राजा’ का अथ ‘राय’ होता है, और बाइबल क भवयवाणी म जसका काल
सर वष ठहरा, एसेा एकमा राय बाबुल ही था।

उस इतहास के दौरान, टायर क वेया, जो पापसी का तनधव करती है, भुला दी जाएगी। सर तीकामक
वषा के अंत म, उसे याद कया जाएगा और वह आगे बढ़कर पृवी के सभी राया के साथ भचार करेगी।
आयामक भचार कलीसया और राय के गठजोड़ का अवैध संबंध है। सर तीकामक वषा के अंत म,
पापसी संयुत रा  के साथ संबंध म आएगी, जसका तनधव उन सब राजाआ ारा कया जाता है जनके साथ
टायर क वेया सर तीकामक वषा के अंत म भचार करती है। सर तीकामक वषा के दौरान जो राय
शासन करता है, वह संयुत राय है, दो सगा वाला पृवी का पशु।

दानयेल के अयाय एक से पाँच, बाबुल के सर वषा के इतहास का खाका तुत करते ह, और इसलए वे
अयाय पृवी के पशु के दोना सगा के इतहास का तनधव करते ह। अयाय चार और पाँच बाबुल के थम और
अंतम राजाआ क पहचान बताते ह, और साथ मलकर वे दोना अयाय पृवी के पशु और उसके दो सगा के
इतहास क पहचान करते ह। दो सगा का याय, और वयं पृवी के पशु का याय, थम और अंतम राजा के याय
ारा दशाया गया है। नबूकदनेसर का याय “सात समय” के लए नवासन था, जब वह घास और ओस पर जीते ए
पचीस सौ बीस दना तक एक वय पशु के समान रहा। बेलशसर का याय दीवार पर लखा गया था, और उसे दो
हजार पाँच सौ बीस क संया के तुय ठहराया गया, जससे यह पहचाना जाता है क पृवी के पशु और उसके दो
सगा का याय लैवथा छबीस के “सात समय” ारा दशाया गया है। यह दो राजाआ क गवाही पर आधारत
है, और ये दो गवाह थम और अंतम का तनधव करते ह।

"सात गुना" एडवटवाद के लए ठोकर का पथर है, और इसलए उसे वीकार नह कया जा सकता, यप वह
वहाँ—जो देखना चाहते ह—प प से मौजूद है। यह उन सर वषा तक राय करने वाले रा  (बाबुल) के याय
का तीक है, और उस राय के याय का भी तीक है जो सर तीकामक वषा तक राय करता है। जब वलयम
मलर ने लैवथा अयाय 26 के "सात गुना" के वषय म अपनी समझ तुत क, तो उसने दानयेल अयाय
4 म नबूकदनेसर के पशु के समान जीए गए पचीस सौ बीस दना को, लैवथा 26 के "सात गुना" का समथन
करने हेतु, भवयसूचक साया म से एक के प म योग कया। "सात गुना" जकयाह अयाय 4 म नव का पथर
भी है और शीष पथर भी। यीशु, बहन हाइट, यशायाह और पतरस इसे उस पथर के प म पहचानते ह जो धान
कोने का पथर बनता है। यह बाइबल क भवयवाणी का मुकुटधारी सांत है, यप यह उन लोगा से ायः
अनदेखा रहता है जो अपने आप को तीसरे वगत के संदेशवाहक बताते ह।

जब हम दानयेल क पुतक के पहले छह अयाया पर वचार करना शु करते ह, तो यह समझना महवपूण है क
आरभ से ही “सात काल” क पहचान हो जाती है। जब बाबुल ने यहोयाकम को अपदथ कया, तब सर वषा क
बंधुआइ आरभ इ। इतहास क पुतक बताती है क उह सर वषा के लए बंधुआ या बनाया गया था।



सदकयाह जब राजा आ तब वह इकस वष का था, और उसने यशलेम म यारह वष राय कया। और
उसने अपने परमेर यहोवा क  म बुरा कया, और भवयता यमयाह के सामने, जो यहोवा के मुख क
ओर से बोलता था, अपने को दीन न कया। और उसने उस राजा नबूकदनेसर का भी वरोध कया, जसने उसे
परमेर क शपथ खलाइ थी; परतु उसने अपनी गदन कठोर क, और अपना दय कड़ा कया, ताक वह
इाएल के यहोवा परमेर क ओर न फरे। फर याजका के सब धाना और जा ने भी अयजातया क सब
घृणत बाता के अनुसार बत अधक पाप कया; और यहोवा के उस भवन को अशु कया जसे उसने
यशलेम म पव ठहराया था। और उनके पतरा के यहोवा परमेर ने, याक वह अपनी जा और अपने
नवासथान पर दया करता था, अपने ता को ातःकाल उठकर बार-बार भेजा। पर उहाने परमेर के ता का
उपहास कया, उसके वचना को तु जाना, और उसके भवयताआ का अपमान कया, यहाँ तक क
यहोवा का ोध उसक जा के व भड़क उठा, और उपाय कुछ न रहा। इस कारण उसने कसदया के राजा
को उन पर चढ़ा दया, जसने उनके जवाना को उनके पवथान के घर म तलवार से मार डाला, और जवान या
कुंवारी, बूढ़े या उ के कारण झके ए—कसी पर भी दया न क; उसने उन सबको उसके हाथ म कर दया।
और परमेर के घर के सब पा, बड़े और छोटे, और यहोवा के घर के खजाने, और राजा तथा उसके धाना के
खजाने—ये सब वह बाबुल को ले गया। और उहाने परमेर के घर को जला दया, और यशलेम क
शहरपनाह ढा दी, और उसके सब महला को आग से जला दया, और उसके सब सुदर पा न कर दए। और
जो तलवार से बच नकले थे, उह वह बाबुल को बंधुआ बनाकर ले गया; और वहाँ वे उसके और उसके पुा के
दास रहे, जब तक फारस का राय न आया; ताक यहोवा का वचन, जो यमयाह के मुख से कहा गया था, पूरा
हो—अथात जब तक देश ने अपने वामदना का सुख न भोग लया: याक जब तक वह उजाड़ पड़ा रहा,
उसने सत मानता रहा, ताक सर वष पूरे हा। फर फारस के राजा कौरस के थम वष म, ताक यहोवा का वह
वचन जो यमयाह के मुख से कहा गया था, पूरा हो, यहोवा ने फारस के राजा कौरस क आमा को उभारा, क
उसने अपने सारे राय म घोषणा क, और यह भी लखकर भेजा, क, फारस का राजा कौरस या कहता है: वग
के परमेर यहोवा ने पृवी के सब राया को मुझे दया है; और उसने मुझे आा दी है क म उसके लये यदा
के यशलेम म एक घर बनवाऊँ। उसक सारी जा म से जो कोइ तुम म हो—उसका परमेर यहोवा उसके
साथ हो, और वह ऊपर को जाए। 2 इतहास 36:11-23.

दासव के सर वष यमयाह के उस वचन क पूत के लए थे: "जब तक भूम ने अपने सता का आनंद न ले लया;
याक जब तक वह उजाड़ पड़ी रही, तब तक उसने सत माना।" जस इतहास के पद का हम उलेख कर रहे ह,
उसके अतरत परमेर के वचन म केवल एक ही खंड एसेा है जो भूम के अपने सता का "आनंद लेने" का
उलेख करता है। वह खंड लैवथा के अयाय 25 और 26 म है। अयाय 25 बताता है क भूम को उसके
सत-वाम का आनंद कैसे लेने दया जाए; और अयाय 26 यह रेखांकत करता है क यद उन वाचा-संबंधी
नदशा का पालन नह कया गया, तो "सात गुना" का शाप या होगा।

यहोयाकम का अंजाम उस बंधुवाइ क शुआत का संकेत था, जो अयाय नौ म दानयेल ारा ‘मूसा के “शाप” और
“शपथ”’ कहे गए वषय का एक हसा है। दानयेल ‘सात गुना’ के शाप को समझता था, याक वह अयाय नौ म
यह गवाही देता है क यमयाह क सर वष क भवयाणी का अययन करके ही उसे यह समझ आया क
परमेर क जा बाबुल म कतने वषा तक बंधुवाइ म रहेगी।

उसके राय के थम वष म, म, दानयेल, ने पुतका से उन वषा क संया समझी, जनके वषय म भु का
वचन भवयता यमयाह के पास आया था, क यशलेम के उजाड़ रहने के सर वष पूरे हागे। दानयेल
9:2.

दानयेल ने 'पुतका से' सर वषा को समझा, केवल यमयाह क पुतक से नह। जस सरी पुतक को उसने
समझा, वह मूसा क लखत बात थ, याक अपनी ाथना म वह यह बताता है क दासव के सर वषा का 'शाप'
मूसा क 'शपथ' था। दानयेल अयाय नौ म जो शद 'शपथ' के प म अनूदत है, वही शद लैवथा अयाय
छबीस म 'सात बार' के प म अनूदत है। बाबुल म यदा क सर वषा क बंदीगरी 'सात बार' के शाप क पूत



थी, चाहे कोइ आधुनक धमशाी कुछ भी तक दे। यह बात दन के उजाले क तरह प है, परंतु केवल तब जब
आप देखने को तैयार हा।

और भु ने सनै पवत पर मूसा से कहा, इाएलया से कहो, जब तुम उस देश म वेश करोगे जसे म तुह देता
,ँ तब वह देश भु के लए वाम मनाएगा। छह वष तुम अपने खेत म बोओगे, और छह वष अपनी दाख क
बारी क छंटाइ करोगे और उसक उपज बटोरोगे; परंतु सातव वष वह देश भु के लए वाम का वष होगा: न
तुम अपने खेत म बोओगे, न अपनी दाख क बारी क छंटाइ करोगे। तुहारी फसल के बाद जो अपने आप उग
आए उसे न काटना, और अपनी बना छँटी इ दाख क बेल के अंगूर न बटोरना; याक वह देश के लए वाम
का वष है। और उस देश के वाम क उपज तुहारे लए भोजन होगी, तुहारे लए, तुहारे दास के लए, तुहारी
दासी के लए, तुहारे मजर के लए, और उस परदेशी के लए जो तुहारे साथ रहता है; और तुहारे पशुआ तथा
तुहारे देश के वन-पशुआ के लए भी जो कुछ उसम उप हो वह सब भोजन होगा। फर तुम अपने लए
सात-सात वषा के सात वाम-वषा क गनती करना; अथात सात बार सात वष; इस कार उन सात
वाम-वषा का समय तुहारे लए उनचास वष होगा। तब सातव महीने के दसव दन, अथात ायत के दन,
तुम अपने सारे देश म यौबल क तुरही बजवाना। लैवथा 25:1-9.

यह देखना महवपूण है क भूम को वाम देने के नदशा म, छह वषा तक भूम क खेती और एक वष तक भूम
को वाम देने का सात चा वाला म उनचासव वष तक चलता है, जब सात-सात वषा के सात चा क पूत क
पहचान के प म जुबली मनाइ जानी थी। नणायक बात यह है क जुबली क तुरही का वादन ाय के दन होना
था; इस कार यह दशाता है क जब 22 अटूबर, 1844 को तपामक ाय का दन आरंभ आ, तब
“सात बार” के च का तनधव करने वाली जुबली क तुरही उसी समय बजनी थी। “सात बार” क अवध, जो
इसा पूव 677 म तब शु इ जब मनशे को बाबेल ले जाया गया, दो हजार पाँच सौ बीस वषा का तनधव
करती थी, जो तपामक ाय के दन पर आकर पूरी इ। यह संबंध केवल वही चूक गे जो देखना नह
चाहते। “सात बार” का च तेइस सौ वषा से जुड़ा आ है.

यह देखना भी महवपूण है क लैवथा अयाय पचीस के पहले नौ पदा म दए गए वाचा संबंधी नदशा म,
परमेर के वचन म ‘एक दन के बदले एक वष’ के सांत का सबसे गहन उदाहरण मलता है। धमशाी झंड को
बाबुल क मदरा से मतवाला बनाए रखने के लए जो कवदंतया का पकवान परोसते ह, वह यह है क अयाय
छबीस म ‘सात बार’ का जो दड बताया गया है, वह ‘सात बार’ के प म अनूदत शद के इानी अथ क गलत
समझ है। वह तक  सय नह है। उस शद के इानी अथ म, उसक परभाषा के भीतर ही, उसे संयामक ढंग से
लागू करने का पूरा औचय समाहत है; पर उनका ुटपूण तक , जसे वे इानी ाकरण पर अपनी वयं-घोषत
वशेषता के आधार पर बनी एक भटक इ तावना से सहारा देते ह, मा भटकाने वाला तक  है।

अयाय छबीस म ‘सात गुना’ के प म तुत याय को खंड के संग से पहचाना जाता है, न क कुछ आधुनक
धमशाया ारा इानी भाषा को तोड़-मरोड़ कर। वलयम मलर ने इानी भाषा का कोइ संदभ लए बना अपना
नकष नकाला, और ेरणा ने उनक समझ को सही ठहराया। वगता ने उनक समझ को उस अयाय के संग के
आधार पर मागदशत कया, जहाँ ‘सात गुना’ के याय का उलेख है, न क इानी भाषा के आधार पर।

अयाय पचीस का संग वह है जहाँ वाचा-संबंधी नदशा क पहचान क जाती है, और अयाय छबीस फर उन
नदशा का पालन करने पर तात आशीवाद दान करता है, और उसके बाद उन नदशा क अवा के लए
दानयेल जसे 'मूसा का ाप' कहता है, उसक पहचान करता है.

संदभ बाइबल क भवयवाणी म ‘एक दन के बदले एक वष’ के सांत क थीम का है। लैवथा अयाय
पचीस के ारभक पद यह बताते ह क बाइबल क भवयवाणी म एक दन एक वष का तनधव करता है।
नगमन क पुतक म, मूसा मनुय और पशु के लए सातव दन के सत वाम तथा भूम के लए सातव वष के
सत वाम के संबंध को प प से दशाते ह।



और छह वष तक तू अपनी भूम बोएगा और उसक उपज बटोरेगा; परतु सातव वष तू उसे वाम करने देना
और पड़ा रहने देना, ताक तेरे लोगा के गरीब खाएँ; और जो वे छोड़ द, उसे मैदान के पशु खाएँ। इसी कार तू
अपनी दाख क बारी और अपने जैतून के बाग के साथ करेगा। छह दन तू अपना काम करेगा, और सातव दन
तू वाम करेगा; ताक तेरा बैल और तेरा गधा वाम पाएँ, और तेरी दासी का पु और परदेसी भी ताज़गी पा
ल। नगमन 23:10-12।

उन तीन पदा म यह देखा जा सकता है क मनुया और पशुआ के लए वाम का एक दन, भूम के लए वाम के
एक वष के बराबर होता है। लैवथा अयाय 25 के पहले पाँच पदा म हम नगमन अयाय 20 के पद 8 से 11
म दी गइ सत क आा के समान ही ाकरणक संरचना मलती है।

और यहोवा ने सीनै पवत पर मूसा से कहा, इाएलया से कहो: जब तुम उस देश म आओगे जसे म तुह देता
,ँ तब वह देश यहोवा के लये वाम का सत मानेगा। छह वष तक तुम अपने खेत म बोओगे, और छह वष
तक अपनी दाख क बारी क छँटाइ करोगे, और उसक उपज बटोरोगे; परतु सातव वष उस देश के लये
वाम का सत होगा, यहोवा के लये सत: तुम न अपने खेत म बोओगे, न अपनी दाख क बारी क छँटाइ
करोगे। जो तुहारी कटनी के बाद अपने आप उग आए, उसे तुम न काटोगे, और न अपनी बना छँटी इ
दाखलताआ के अंगूर बटोरोगे; याक वह देश के लये वाम का वष है। लैवथा 25:1-5.

वामदन को मरण रखना, क तू उसे पव माने। छह दना तक तू परम करेगा और अपना सब काम
करेगा; परतु सातवां दन तेरे परमेर यहोवा का वामदन है: उसम तू कोइ काम न करेगा, न तू, न तेरा पु, न
तेरी पुी, न तेरा दास, न तेरी दासी, न तेरा पशुधन, न वह परदेशी जो तेरे फाटका के भीतर है; याक छह दना
म यहोवा ने आकाश और पृवी, समु और जो कुछ उनम है, बनाया, और सातव दन वाम कया; इस कारण
यहोवा ने वामदन को आशीष दी और उसे पव ठहराया। नगमन 20:8-11.

दोना वामदन क आाएँ मलकर लैवथा 25 और 26 का संदभ प करती ह। पंत पर पंत जोड़कर
जब इह साथ रखा जाता है, तो वे यह गवाही देती ह क "छह दन तक तू परम करेगा, और अपने सब काम
करेगा," और क "छह वष तक तू अपने खेत म बोएगा, और छह वष तक तू अपनी दाख क बारी क छँटाइ करेगा,
और उसक उपज बटोरेगा।" "परतु सातवाँ दन तेरे परमेर यहोवा का वामदन है," और "सातवाँ वष भूम के
लये वाम का सत होगा, यहोवा के लये सत"।

सत क दोना आाआ म, चाहे वह मनुया के लए सत हो या भूम के लए सत, "सातवाँ" के प म अनूदत
शद वही इानी शद है जसे लैवथा के अयाय छबीस म "सात बार" के प म अनूदत कया गया है।
लैवथा के अयाय पचीस और छबीस का संदभ उस भवयवाणी संबंधी नयम के भीतर थापत है क
बाइबल क भवयवाणी म एक दन एक वष का तनधव करता है। उतना ही महवपूण है "थम उलेख" का
भवयवाणी संबंधी नयम।

इन दो अयाया म सबसे पहले जस बात का उलेख है, वह दन-के-बदले-वष का सांत है। वलयम मलर को
गैयल और अय वगता ने लैवथा के ‘सात समय’ को पचीस सौ बीस वषा के तीक के प म पहचानने
के लए मागदशन दया, और यह उन अयाया के संदभ के साथ पूणतः मेल खाता है, जसका मुय वषय वही
दन-के-बदले-वष का सांत है, जो अयाय पचीस क पहली पाँच आयता म तुत कया गया है।

जब इतहास क पुतक के लेखक ने यह बताया क बाबुल को यदा के दणी राय को बंधुवाइ म ले जाने क
अनुमत या दी गइ, तो उसने कहा क यह इसलए था ताक भूम अपने सत के वाम का आनंद ले सके। परमेर
के वचन म भूम के वाम का आनंद लेने का जन अय थाना पर उलेख मलता है, उनका एकमा अय थान
लैवथा के अयाय पचीस और छबीस म है। बाइबल क भवयवाणी के पहले राय के प म बाबुल के
शासन के सर वष न केवल उन तीकामक वषा को तुत करते ह, जनम पृवी का पशु बाइबल क भवयवाणी
के छठे राय के प म शासन करेगा, बक ये सर वष मूसा के ाप के 'सात बार' का सीधा संदभ भी ह।



जब हम दानयेल के पहले छह अयाया म तुत भवयवाणया का अययन शु करते ह, तो यह जानना
आवयक है क "सात समय" का शाप और "सात समय" का आशीवाद—दोना—येक अयाय म एक तव के
प म वमान ह।

यह भी याद रखना महवपूण है क सात वषा के सात चा का म सातव महीने के दसव दन, जो ाय का दन
है, जुबली क तुरही फँूकने से चत होता है। यह तय "सात बार" को दानयेल अयाय आठ, पद चौदह के तेइस
सौ दना के साथ जोड़ता है। यह भी याद रखना महवपूण है क भवयसूचक वष तीन सौ साठ दना का होता है,
और यद तीन सौ साठ दना को बार-बार, "सात बार" जोड़, तो यह पचीस सौ बीस दना के बराबर होता है।

जब दानएल ने पुतका से उन वषा क संया को समझा जह यमयाह ने बताइ थी, तब उसने एक एसेी ाथना
आरभ क जो पााप क उस तया के हर तव को संबोधत करती है जसे आवयक बताया गया है, यद
परमेर क जा कभी इस वातवकता के त जाग उठे क वे शु क भूम म बंदी ह। दानएल क लैवथा
छबीस क ाथना के अंत म, गएल कट आ ताक दानएल को उस दशन क समझ दे जसे उसने "सुना" था,
जो तेइस सौ दना का दशन था। गएल ने दानएल को यह बताते ए आरभ कया क दानएल क जा के लए
सर सताह "ठहराए गए" ह।

तेरे लोगा और तेरे पव नगर के लए सर सताह ठहराए गए ह, ताक अपराध का अंत कया जाए, और पापा
का अंत कया जाए, और अधम का ायत कया जाए, और अनत धामकता लाइ जाए, और दशन और
भवयाणी पर मुहर लगाइ जाए, और परमपव का अभषेक कया जाए। दानयेल 9:24.

उस पद म "determined" के प म अनूदत शद का अथ "cut off" है, और इसलए इसका मतलब है क
तेइस सौ दना म से सर सताह काटकर अलग कए जाने थे। 457 इसा-पूव म तीसरे आदेश से आरंभ करते ए,
दानयेल क जा को परवीा काल के लए सर भवयसूचक सताह दए जाते। सर भवयसूचक सताह
चार सौ नबे वषा के बराबर ह। तीसरे आदेश के चार सौ नबे वष बाद, 34 इवी म, ाचीन इाएल तेफनुस को
पथरा से मार डालगे, और उनका परमेर से पूणतः वेद हो जाएगा।

चार सौ नबे वषा के परीणकाल क शुआत को चत करने वाले तीन आदेशा से पहले क बंदीगरी सर वष
क थी। वे सर वष इसलये थे क भूम उन सत-वामा का आनंद ले सके जनका पालन ाचीन इाएल ने कभी
नह कया था। भूम के लए सत-वाम के सर वष, मूसा क शपथ के व चार सौ नबे वषा (या वषा के
सर सताह) तक चले वोह के कारण ए।

लैवथा 25 क वाचा के व चार सौ नबे वषा के वोह का परणाम यह आ क भूम को अपना वाम
भोगने देने हेतु सर वषा क बंधुआइ आइ। उन सर वषा क बंधुआइ के परणामवप तीन फरमान जारी ए,
जहाने ाचीन इाएल के लए और चार सौ नबे वषा के परीामक समय को चहत कया। इस कार हम चार
सौ नबे-नबे वषा के दो परीामक काल देखते ह। ये तीन फरमान तीन वगता के संदेशा का तीक ह; जनम से
पहला 1798 म, उरी राय के व "सात गुना" के पहले कोप के अंत म पचँा। तीसरा वगत तीसरे फरमान
के तेइस सौ वष बाद, 22 अटूबर, 1844 को आया, और उसी समय "कोप का अंतम अंत" भी आया।

पहले कोप के अंत से लेकर अंतम कोप के अंत तक के छयालीस वषा के दौरान यीशु ने मलराइट मंदर क नव
डाली, और वह आधारशला "सात समय" थी। वह पथर आरंभ म एडवटवाद के लए या तो आधारशला (या फर
ठोकर का पथर) होना था, और अंत म एडवटवाद के लए या तो शरोशला और शखर-शला (या फर
समाध-शला) होना था। 1798 से 1844 के इतहास म तीन वगता के संदेशा के आगमन का तनधव करने
वाले तीन फ़रमान, दानयेल क पुतक के पहले तीन अयाया का भी तनधव करते ह।

हम अगले लेख म पहले छह अयाया पर वचार करना शु करगे।



"जब दानयेल और काशतवाय क पुतका को बेहतर समझा जाएगा, तो वासया को एक बकुल भ
धामक अनुभव होगा. . . काशतवाय के अययन से एक बात नत प से समझी जाएगी—क परमेर
और उसक जा के बीच का संबंध घन और नत है।" मेरे जीवन क आथा, 345.


